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Conversazione

Campo Valore
Codice PBA002
Tipo intervista-semistrutturata
Durata 00:27:58
Partecipanti 3
Rapporto asimmetrico
Moderatore yes
Argomento fisso
Anno 2022
Punto di raccolta BO

Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR010 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI053 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI054 artig M emilia-romagna 26-30 dip-tec-prof

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR010 0:00–0:01 okay:

0:02–0:04 partito? (.) si (.) si okay
0:04–0:06 e: allora:
0:06–0:12 dicevamo: che quindi voi siete (.) abitate a bologna o siete più: dici-

amo spostati: ((ride))
BOI053 0:12–0:17 e: non proprio bologna abitiamo: io abito a san lazzaro (.) quindi un

po’ in periferia
BOI054 0:19–0:21 io abito verso castel san pietro quindi: verso imola
BOR010 0:22–0:24 ah okay perfetto giusto ((ride)) (.) non mi ricordavo,

0:25–0:30 e:quindi però comunque fate molte attività a bologna: oppure vi:
cioè vi venite qua spesso oppure:

BOI053 0:31–0:33 beh (.) andiamo a fare danza irlandese:,
BOR010 0:31–0:32 ((ride))
BOI053 0:34–0:47 e: vabbè io ho l’università: quindi: devo andarci tutti i giorni: vicino

alla stazione: però come dire in centro proprio: m:h (.) non spessis-
simo (.) [non ci vado spesissimo]

BOR010 0:46–0:47 [eh xx] non la conosci allora:
0:47–0:48 non la conosci allora: ((ride))

BOI053 0:48–0:50 così così ((ride))
BOR010 0:50–0:54 (accidenti) (.) tutte domande su bologna: ((ride))
BOI053 0:53–0:54 eh infatti ((ride))
BOR010 0:54–0:58 sarà fantastico: (.) e:il signor:
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Parlante Tempo unità Testo
0:58–0:59 ((ride))

BOI053 0:59–1:01 il signor [stefano xx]
BOI054 0:59–1:09 [io: non ci] (.) non ci giro molto: non ci bazzico spesso: però (.) le

volte che ci vado si è per andare o a danza irlandese o per quanto
riguarda delle attività:

1:10–1:17 di m:h (.) diciamo figuranti: (.) per diciamo l’associazione: della pro
loco di ozzano

BOR010 1:18–1:21 e non ho idea di cosa sia onestamente ((ride)) però:
BOI054 1:20–1:25 faccio il fi[guran]te: non so per eventi a bologna o:
BOR010 1:21–1:22 [xx]
BOI053 1:25–1:27 ma n~ c(io)è eh com’è è manifestazionista e che
BOI054 1:27–1:28 son proprio:

1:28–1:29 ah anche sì
BOI053 1:30–1:31 rievocazioni
BOI054 1:31–1:32 rievocazioni
BOI053 1:32–1:33 in costume

1:33–1:33 medievale
BOI054 1:34–1:35 figurante
BOI053 1:35–1:37 mh ((ride))
BOR010 1:37–1:39 se fai fai tu? stai facendo tu l’intervista grazie
BOI053 1:38–1:40 ((ride))
BOR010 1:40–1:40 e:

1:41–1:42 quindi vabbè p~ e::hm
1:43–1:49 quindi immagino che non abbiate c(io)è avete sempre vissuto co-

munque a san lazzaro e: lì in zona non penso bologna e:h (ded[uco])
BOI053 1:49–1:52 [no] io a bologna non ho mai (.) non ho mai vissuto
BOI054 1:52–1:53 vissuto [neanch’io]
BOI053 1:52–1:54 [anche se] mia mamma è di bologna
BOR010 1:55–1:56 ah e~ ah okay[ay]
BOI053 1:55–1:57 [tu]tta la mia famiglia è di bologna

1:57–1:58 tranne mio [xx]
BOR010 1:57–1:58 [ma tu] ((ride))
BOI053 1:58–2:00 io non ci ho mai vissuto ((ride))
BOR010 2:00–2:02 accidenti vabbè l’unica [xxx]
BOI053 2:01–2:02 [eh esatto]
BOR010 2:02–2:04 lo dicevi per il sabato a xx ((ride))

2:04–2:05 e: ((ride))
2:05–2:06 comunque vi piace
2:07–2:07 questi c(io)è
2:08–2:09 c(io)è vi trovate comunque bene anche lì nella
2:10–2:13 zona anche se non conoscete bologna comunque vi piace non so vi
2:14–2:14 [xxxx]

BOI053 2:14–2:18 [a me:: s]ì san lazzaro è molto: è molto tranquilla
2:18–2:20 ordina:ta sono in una zona
2:21–2:21 pacifica

BOI054 2:23–2:24 ma n~
2:24–2:26 non lo saprei c(io)è

BOR010 2:25–2:27 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
BOI053 2:25–2:26 ((ride))
BOI054 2:26–2:31 a me sembra che mi piaccia la mia città non essendo mai andato a

vivere altrove
BOR010 2:31–2:32 ah beh c(io)è dai

2:32–2:34 non so mai girato un po’? ((ride))
BOI054 2:35–2:35 sì
BOR010 2:35–2:38 ((ride))
BOI054 2:36–2:36 beh apprezzo

2:37–2:37 apprezzo
BOR010 2:38–2:39 mano male

2:40–2:42 e: non so poi ci sono cose che
2:42–2:45 tene~ non: immagino che cose che migliorereste di:
2:45–2:46 son le vostre città
2:46–2:47 immagino di no
2:47–2:48 quest~ da come mi dite

BOI053 2:49–2:50 m:h
2:50–2:51 da me no
2:51–2:52 forse

BOR010 2:52–2:52 °stefano°
BOI054 2:52–2:53 d[a migliorare]
BOI053 2:53–2:55 [miglio~ i i ra]pporti tra vicini
BOR010 2:55–2:56 ((ride))
BOI053 2:55–2:56 quello sì
BOR010 2:56–2:57 tu xxxx immagino
BOI053 2:58–2:59 abbastanza

2:59–3:01 dipende dai vicini però
BOR010 3:02–3:04 si sentiva xx per il lanciafiamme
BOI053 3:03–3:05 ((ride))
BOR010 3:04–3:05 lo sapevo

3:06–3:07 e: ((ride))
3:08–3:11 invece (.) bologna vabbè non so se la conoscete abbastanza però un

minimo saprete
BOI053 3:12–3:12 un min[imo]
BOR010 3:12–3:15 °[sapete]° se c’è qualcosa che avete notato di
BOI054 3:16–3:17 da migliorare
BOI053 3:17–3:18 da [migliorare]
BOR010 3:17–3:18 [non so se]
BOI053 3:18–3:19 la pulizia
BOR010 3:20–3:20 sì dai

3:21–3:21 anch’io ((ride))
3:23–3:24 e:: non so

BOI053 3:24–3:25 e[h]?
BOR010 3:25–3:26 [c’è ste]fano che sta scappa[ndo] ((ride))
BOI054 3:25–3:26 [no:] mh

3:29–3:31 boh mi viene anche a me in mente la pulizia
BOI053 3:32–3:33 il traffico anche

3:35–3:39 e poi è un po’ scomodo andare in centro in macchina se [non hai
l’auto] elettr[ica:]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI054 3:38–3:38 [esatto]

3:39–3:40 [i parche][ggi]
BOI053 3:40–3:42 [o s][e: mh] sì i parcheggi non
BOI054 3:40–3:41 anche quello
BOI053 3:42–3:45 non si trova molto e quelli che ci sono costano tanto

3:46–3:47 quindi:
BOR010 3:47–3:49 °che bello° quindi se[mpre autobus]
BOI053 3:48–3:54 [c(io)è ci son pochi m]odi se se non hai una macchina che può en-

trare in ztl di arrivare in centro in modo comodo ecco
BOR010 3:54–3:56 eh sì perché gli autobus immagino sarebbe un po’ ((ride))
BOI053 3:56–4:00 eh l’autobus e:h è comodo però se devi tornare tardi:

4:01–4:03 a un certo punto finiscono le corse e:
4:03–4:05 ciao ((ride))

BOR010 4:03–4:04 ((ride))
4:05–4:06 da soli ((ride))

BOI053 4:06–4:08 [sì no non è il ma]ssimo
BOR010 4:07–4:07 [x x x]

4:08–4:10 mamma mia ((ride))
4:10–4:10 immagino
4:11–4:12 arrivo anch’io quindi
4:13–4:15 e::: poi cosa volevo chiedervi? ehm ((ride))
4:16–4:21 vabbè e:: quindi comunque siete:: c(io)è per attività che fate co-

munque vi
4:22–4:29 vi:: (.) v~ c(io)è nel senso vi piace anche come città comunque sec-

ondo voi bologna preferite non so altre città eh
4:29–4:30 o le città in cui vivete non so

BOI053 4:31–4:33 a me [piace per]ché:
BOR010 4:31–4:32 [x xx]
BOI053 4:33–4:39 è mol~ c(io)è è abbastanza piccolina da essere vivibile nell città tro~

nelle città troppo grandi:
4:40–4:40 mi:
4:41–4:42 mi perdo come dire

BOR010 4:43–4:43 x[x]
BOI053 4:43–4:43 [e] invece:
BOR010 4:44–4:46 bologna è piccolina adesso ((ride))
BOI053 4:46–4:48 beh ((ride)) rispetto ad altre sì
BOR010 4:48–4:49 sì in effetti ((ride))

4:51–4:52 m:h sì::
4:52–4:55 quindi beh siete contenti direi qui
4:55–5:02 e:: ecco una cosa che volevo che (.) volevo chiedervi visto che co-

munque siete anche diciamo avete più o meno la mia la mia età e
siete giovani no?

BOI053 5:02–5:03 mhmh
BOR010 5:03–5:09 ma: e:h c(io)è bologna quindi secondo voi è una città che: comunque

dà anche diciamo l’opportunità di:
5:09–5:16 non so conoscere al~ (.) tre: realtà nuove non so anche visto che

parlavate di balli irlandesi anche di per dire
5:17–5:17 diciamo

BOI053 5:18–5:18 <sì>
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Parlante Tempo unità Testo
5:18–5:20 la mentalità è molto:
5:21–5:22 aperta
5:22–5:25 la gente è abbastanza amichevole di solito quindi:
5:26–5:27 è facile anche:
5:27–5:29 fare amicizia
5:29–5:30 velocemente

BOR010 5:31–5:31 (vai) [x]
BOI054 5:31–5:33 [sì dà] spazio ad opportunità
BOR010 5:34–5:34 (è così)
BOI054 5:34–5:35 essendo grande
BOR010 5:36–5:40 perché poi non se non so se anche: ditemi anche voi rispetto ad altre

città però
5:41–5:43 mi sembra che comunque sia anche molto aperta a culture a
5:44–5:46 non so persone diverse non so
5:46–5:47 quindi

BOI053 5:48–5:49 sì è::
BOI054 5:49–5:51 globalizzata quanto basta

5:52–5:54 forse sarebbe da migliorare anche quello però sì
BOI053 5:56–5:58 cosa vorresti migliorare?
BOR010 5:58–5:59 eh esatto ((ride))
BOI054 5:58–6:00 non so il::

6:01–6:04 la dignità delle persone che diciamo
6:05–6:06 si:
6:07–6:09 n~ non so come spiegarmi
6:09–6:10 niente
6:10–6:11 vi lascio la parola

BOR010 6:10–6:11 ((ride))
6:12–6:16 c(io)è dici te non so persone di culture magari non so di altri [pae~

paes]i ah
BOI054 6:14–6:15 [esatto]

6:16–6:17 fare più:
BOI053 6:17–6:18 integrazi[one]?
BOI054 6:18–6:19 [integra]zione
BOI053 6:20–6:21 ah sì
BOR010 6:21–6:22 sì effettivamente

6:24–6:24 mamma mia
6:25–6:26 tra l’altro vabbè
6:26–6:29 ((ride)) no rido perché sto pensando a:
6:29–6:30 l’integrazione che c’è
6:30–6:32 tutta la gente di lotta comunista che xx ((ride))

BOI053 6:32–6:33 m:h
BOR010 6:33–6:35 ((ride))
BOI054 6:34–6:37 ma anche tra piccoli quartieri qua di fianco diciamo che

6:38–6:39 è quello che intendo proprio
6:40–6:43 che tra quartieri e quartieri diciamo bologna:
6:43–6:46 ha delle piccole fazioni piccole
6:46–6:47 piccoli gruppetti ecco
6:48–6:49 anche quello
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 6:49–6:50 °eh beh sì°

6:50–6:55 il fatto che lo dici tu che non sei proprio di bologna vuol dire che
proprio c(io)è deve essere molto evid[ente]

BOI053 6:55–6:58 [ma no] è vero c’è una specie di patriot[tismo di] quartiere
BOI054 6:57–6:58 [la zona:]

6:58–7:01 la zona fossolo è una di que~ c(io)è x
BOR010 7:01–7:02 ecc~ ((ride))
BOI054 7:02–7:05 la zona pilastro è diciamo una un po’ così

7:05–7:08 la zona bolognina è anche quella rinomata per
7:08–7:10 situazioni analoghe quindi diciamo che
7:11–7:12 quelli sono i p[iccoli]

BOI053 7:12–7:13 [è un po’ come] divergent no?
7:13–7:15 ogni zona ((ride))

BOI054 7:14–7:17 piccoli quartieri e[satto che] la popolano
BOI053 7:15–7:16 [un: clan]
BOR010 7:18–7:19 interessante questa:

7:20–7:21 questo para[gone]
BOI053 7:20–7:22 [nuova te]oria sì:
BOR010 7:23–7:24 °accidenti°

7:24–7:25 bello
7:25–7:27 dai quindi dic~ quindi dicevate
7:28–7:29 comuqnue dai so~ son:
7:29–7:33 però mi sembra comunque c(io)è i: mi consigliate che sia comunque

abbastanza aperta anche a
7:33–7:34 ad altro oppure
7:35–7:37 c(io)è come dire anche o comunque rimane molto chiusa

BOI054 7:38–7:38 sì [xx]
BOI053 7:38–7:39 [dici] di mentalit[à:]?
BOR010 7:39–7:41 [ma] non so un po’ tu~ odd[io]
BOI054 7:40–7:42 [le] opportunità ci sono

7:42–7:45 più è grande la città più hai possibilità diciamo
7:45–7:46 di opportunità diverse

BOI053 7:47–7:48 ([dobbiamo andare]) as[sieme]
BOI054 7:47–7:48 secondo me
BOR010 7:48–7:48 [xx]
BOI053 7:48–7:52 io non ho: mai cercato lavoro a bologna quindi non so quanto sia
BOR010 7:52–7:52 eh m:h
BOI053 7:52–7:53 difficile

7:54–7:55 come opportunità
BOR010 7:55–7:56 ah non non lavoravi
BOI053 7:56–7:59 io lavoro però lavoro a osteria grande
BOR010 7:57–7:58 ((ride))
BOI053 7:59–7:59 quind[i:]
BOR010 7:59–8:00 [ah] okay okay [ecco]
BOI053 8:00–8:01 [sì è] è quasi è

8:02–8:03 a castel san pietro
BOR010 8:04–8:06 ero convinta a bologna però ((ride))
BOI053 8:06–8:07 e:h
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 8:07–8:07 [xx]
BOI053 8:07–8:08 [purtro]ppo no

8:08–8:08 ((ride))
BOR010 8:09–8:10 ah dai ci sta

8:11–8:12 ecco a proposito
8:12–8:15 no non c’entra niente però: mi mi ricollego un po’
8:15–8:18 e visto che parlavate anche dei di: parlavamo prima
8:19–8:20 de~ dei portici no?
8:20–8:21 e:
8:21–8:24 [di: di]cevate anche un po’ di sporcizia di cose secon~ c(io)è

BOI053 8:21–8:22 °[okay]°
BOR010 8:25–8:28 avete notato non so secondo voi son ben tenuti sono:

8:29–8:31 o comunque andrebbe migliorato qualcosa
8:32–8:33 visto che

BOI053 8:33–8:37 ultimamenti mi sembra che: un po’ di lavori li abbiano fatti
8:38–8:39 però::
8:41–8:46 sì c’è ancora un po’ di pulizia da migliorare anche (.) i cassonetti

spesso si vedono
8:47–8:49 sacchetti lasciati in mezzo alla strada anche sotto i portic[i]

BOI054 8:49–8:51 [p]erché c’è la raccolt[a:]
BOI053 8:51–8:52 [sì lo s]o [lo so]
BOI054 8:51–8:52 settimanale

8:52–8:53 della differenziata
8:54–8:57 boh secondo me essendo centro stor[ico]

BOI053 8:56–8:58 [però in] mezzo alla strada
BOI054 8:58–9:01 e patrimonio dell’u[nesco sarebbe il] caso che forse magari
BOR010 8:59–9:00 [eh esatto]
BOI054 9:02–9:05 che sia ristrutturazioni che sia anche soltanto
BOI053 9:05–9:05 ridipingere
BOI054 9:05–9:06 esatto

9:06–9:10 o anche soltanto tenere meglio la pavimentazione non è che diciamo
BOR010 9:11–9:12 eh [dai]
BOI054 9:12–9:13 [sì]: mh

9:13–9:15 valorizzi molto questo tratto di bologna
BOR010 9:15–9:16 eh infatti anch’io pro[prio che]
BOI054 9:16–9:17 [seco]ndo me
BOR010 9:18–9:19 °[no infatti]°
BOI053 9:18–9:19 °[sì ma:]°

9:19–9:20 non sono molto
9:21–9:22 pubblicizzati

BOR010 9:23–9:25 il fatto è che appunto pensavo proprio per quello [perché]
BOI053 9:25–9:25 [nel se]nso

9:27–9:34 eh non lo so quanta gente in tutto il mondo sappia che bologna è
famosa per i portici magari in italia sì

BOI054 9:34–9:35 è pa[trimonio (nostro)]
BOI053 9:34–9:35 [però al di fuo]ri
BOI054 9:35–9:36 [boh]
BOI053 9:35–9:38 [sì ma] magari se vai in america
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Parlante Tempo unità Testo
9:38–9:41 non sanno neanche dove sia bologna figurati se sanno do~ (.) che
9:41–9:44 la caratteristica principale di bologna sono i portici
9:46–9:47 c(io)è andrebbero più:
9:48–9:49 sponsorizzati

BOR010 9:50–9:53 sai tipo con la spazzatura di sicuro ((ride))
BOI053 9:52–9:53 sì
BOR010 9:54–9:55 non non è il massimo direi

9:57–9:58 ecco eh ((ride))
9:59–10:02 infatti mi chiedevo anche proprio perché sapevo che erano diventati

patrimonio dell’unesco quindi
10:03–10:07 posso posso dirvi che non lo sapevo neanche io l’ho scoperto facend[o

le inte]rviste
BOI053 10:06–10:06 [ah]

10:07–10:09 ma non lo so in che anno °son diventati°
10:11–10:13 ah [non: non lo sapevo]

BOI054 10:12–10:13 [poi i portici ci sono]:
10:14–10:15 dal mille in poi
10:15–10:16 bene o male
10:16–10:18 come costruzioni

BOI053 10:19–10:21 però il patrimonio dell’unesco
BOI054 10:21–10:22 no oh lì non lo so no
BOR010 10:25–10:28 con adesso non so se avete tra l’altro visto che abitate in altre città

10:29–10:32 [vi chi~] una cosa che mi son~ che ho notato anch’io no? e:h
BOI053 10:29–10:29 [mhmh
BOR010 10:32–10:38 c(io)è vi vi fa effetto non so vedere non so a bologna tantissimi por-

tici magari in altre città non l’hai?
10:39–10:39 non so

BOI054 10:40–10:43 secondo me ogni città ha la propria caratteristica nel senso
10:44–10:46 <archittettonicamente> parlando
10:46–10:51 c(io)è adesso a bologna mi vien da pensare ai portici se vado a

firenze mi viene
10:51–10:55 più da pensare a: a un altro tipo di arte
10:56–10:56 quindi:
10:57–10:59 vedo che ogni città [ha le sue differen]ze

BOI053 10:58–10:59 [beh però un po’]
10:59–11:00 fa effetto

BOI054 11:01–11:05 ma non puoi anche pensare di averli in ogni singola città in cui vai a
visitare se no

11:05–11:06 la specialità di bologna quale sarebbe
BOI053 11:07–11:09 ma non è in c(io)è bologna non è l’unica città

11:10–11:11 che ha i [portici in] realtà
BOI054 11:10–11:11 [no certo]

11:12–11:13 ci mancherebbe altro
11:13–11:16 però secondo me è una di quelle differenze che:
11:17–11:19 la s~ ti fa la fai sentire tua

BOI053 11:19–11:21 sì sì ti fa: sentire un:
11:21–11:22 non lo so orgoglio[so]

BOI054 11:22–11:23 [un po’] a casa
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Parlante Tempo unità Testo
BOI053 11:23–11:24 sì
BOR010 11:25–11:25 ah beh

11:26–11:26 bello
11:27–11:30 io che li odio perché non va google maps quando ((ride))
11:30–11:32 mi piace questa: questa alternativa ((ride))

BOI053 11:32–11:34 non va sotto i portici?
BOR010 11:34–11:35 ma eh

11:35–11:38 diciamo un po’ impazzisce ecco che a volte non non prende
BOI053 11:38–11:39 [a:h]
BOR010 11:38–11:39 [mettiamo] il gps

11:40–11:44 ecco quindi immagino che in realtà l’obiettivo non fosse esattamente
quello però

BOI053 11:44–11:45 eh sì ((ride))
BOR010 11:47–11:51 non so ecco oh finalmente tra l’altro ho trovato qualcuno che sa l~

l’origine dei portici ((ride))
11:51–11:52 son contenta

BOI053 11:52–11:55 ecco l’abbiamo l’abbiamo registrato [no]
BOI054 11:54–11:55 [no]
BOR010 11:55–11:56 non non credo ecco se vo[lete:]
BOI053 11:56–11:58 [allo]ra qual è °l’origine dei portici°

11:58–12:00 signor [rossi]
BOI054 11:59–12:00 [una delle co]se è

12:01–12:01 per eh
12:02–12:03 cercare di: mh
12:04–12:06 ottimizzare lo spazio
12:08–12:10 delle persone dei cittadini che la abitano e:
12:11–12:13 allargarsi un po’ più verso la strada
12:15–12:15 quindi:

BOI053 12:16–12:17 c(io)è costruire:
BOI054 12:18–12:20 nuovi appar[tamenti esatto]
BOI053 12:19–12:20 [risparmiando spa]zio
BOI054 12:20–12:20 esatto
BOI053 12:20–12:21 costruire

12:21–12:24 sopra la terra lasciando uno spazio sot[to per] passare
BOI054 12:23–12:24 [sì]
BOR010 12:26–12:31 ragazzi è diventato è cambiato un po’ devo dire c(io)è il senso è ri-

masto quello ma è peggiorato
12:31–12:33 situazioni con la gente che dorme sotto
12:34–12:34 comun[que]

BOI053 12:34–12:34 [già]
BOR010 12:35–12:36 °brutto°

12:38–12:40 tra l’altro sto pensando quindi
12:41–12:46 no non c’entra niente quindi non non vengono neanche i turisti se se

dite che non sanno neanche che potevano xxxx a sto punto vabbè
12:47–12:52 perché avevo fatto una domanda su ah credete che attireranno tur-

isti qua se [non sanno neanche] loro
BOI053 12:50–12:52 [a:h no non c(io)è]

12:52–12:53 per venire vengono
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Parlante Tempo unità Testo
12:53–12:55 molti tedeschi
12:56–12:59 poi vabbè qualche inglese si sente
13:01–13:04 però non saprei da altri paesi se vengono
13:05–13:05 o no

BOR010 13:05–13:07 secondo me se vai sugli autobus senti
BOI053 13:08–13:09 senti sì sì sì

13:09–13:12 quelli che vivono qua e vengono da magari
13:13–13:14 paesi
13:14–13:18 dell’india del bangladesh ci sono però come turisti proprio

BOI054 13:19–13:22 ci sono comunque altri motivi oltre ai portici
13:22–13:23 che sono comunque un patrimonio
13:24–13:26 i motivi per vedere bologna
13:26–13:27 ci sono tantissime
13:28–13:31 attrazioni o cose da vedere tantissime:

BOI053 13:31–13:32 san l[u:ca]
BOI054 13:31–13:32 [legge]nde

13:33–13:34 sì:
13:34–13:36 le varie le varie storielle
13:37–13:39 il fatto che: era una vecchia città
13:40–13:42 marittima diciamo arrivava anche a
13:42–13:44 quattro cinque porti
13:45–13:46 all’interno della città
13:46–13:48 adesso (.) tutt’ora
13:48–13:52 ci sono: diciamo dei proble~ non sono problemi secondo me ma co-

muqnue
13:53–13:55 delle divergenze anche con: i treni
13:55–13:57 sotterranei proprio perché bologna
13:57–14:01 è una venezia pratica~ in pratica costruita sopra
14:01–14:02 sopra il:
14:03–14:08 un fiume diciamo quindi (.) i sotterranei di bologna sono altro delle

cose visitabili
14:09–14:09 con guida
14:10–14:11 o anche
14:11–14:13 l’università più antica:
14:13–14:14 del mondo
14:16–14:18 creata ovviamente credo che sia stato intorno al
14:19–14:23 nel millequattro millecinque lo stesso periodo comunque del nettuno

fatta
14:23–14:24 apposta per
14:25–14:26 cercare di
14:26–14:28 far divergere tutti
14:29–14:34 scusa convergere tutte le persone: che studiavano: nei comuni lim-

itrofi
14:35–14:36 in un unico posto:
14:37–14:38 che è l’archiginnasio
14:39–14:42 e da lì poi ovviamente è diventata una biblioteca:
14:43–14:44 anche molto grande però
14:45–14:47 è diciamo anche quella lì è:
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Parlante Tempo unità Testo
14:48–14:50 credo l’università più antica del mondo
14:50–14:52 che è ben tenuta comunque
14:52–14:54 ed è visitabile anche quella

BOR010 14:54–14:55 °figo°
14:55–15:01 allora que~ quelli dell’unibo hanno mentito dicendo che è del milleot-

tantuno avete mentito no scherzo
15:01–15:01 e::hm
15:02–15:03 ((ride)) e:

BOI053 15:03–15:05 non lo so qualcuno si è sbagliato magari siamo noi
BOI054 15:05–15:07 [probabile probabile]
BOR010 15:05–15:07 [ma no xxxx]x

15:09–15:14 ah tra tra l’altro ah beh tu è vero non fai neanche: c(io)è non fai
proprio l’università di bologna ((ride)) [quindi]

BOI053 15:13–15:14 [no no no]
BOR010 15:15–15:15 [e:]
BOI053 15:15–15:16 [nean]che quello
BOR010 15:16–15:17 no non ricordo più x
BOI053 15:17–15:18 faccio la carlo bo
BOR010 15:19–15:20 mai [sentit~]
BOI053 15:20–15:21 [è un: uni]versità privata

15:21–15:23 che sta vicino alla stazione:
15:23–15:25 vicino a via boldrini:
15:27–15:27 e via amendola
15:28–15:30 tipo all’incrocio tra via boldrini e via amendola

BOR010 15:31–15:33 mh non ho già b[eh xx] ((ride)) esatto
BOI053 15:31–15:34 ((ride)) [non hai cap]ito però ((ride))
BOR010 15:34–15:35 faccio finta di ((ride))
BOI053 15:35–15:35 stazione ((ride))
BOR010 15:36–15:38 okay (viale della) stazione

15:40–15:40 ma
15:40–15:40 se
15:41–15:43 scusa eh già che ci sono bombardo di domande
15:43–15:46 ma l’hai sce[lta c(io)è] (.) perché ti interessava

BOI053 15:44–15:45 [oddio]
BOR010 15:46–15:49 non so perché speravi di trovare lavoro dopo non so
BOI053 15:49–15:51 sì più che altro perché

15:51–15:53 non potevo fare delle:
15:54–15:57 università che avessero a che fare con materie scientifiche perché
15:58–16:00 beh sono un po’ un disastro nelle materie scientifiche

BOR010 16:01–16:01 °e non s[olo tu]°
BOI053 16:01–16:02 [e:hm] ((ride))

16:03–16:04 ah meno male ((ride))
BOR010 16:04–16:05 ti dirò che ((ride))
BOI053 16:05–16:06 meno male

16:06–16:09 e quindi sono andata per escul~ per esclusione:
16:09–16:12 dato che lì c’era il cinese ho pensato che:
16:13–16:15 avrebbe potuto essere utile per lavorare

BOR010 16:15–16:16 ah oka~ c(io)è
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Parlante Tempo unità Testo
BOI053 16:16–16:18 più che non lo so

16:18–16:20 fare delle cose più letterarie che magari
16:21–16:23 non ti danno molte opportunità di lavorare
16:23–16:24 il cinese invece

BOR010 16:25–16:29 e invece c(io)è hai scelto proprio: c(io)è mi chiedo perché non hai
scelto magari

16:29–16:29 c(io)è
BOI053 16:30–16:30 lingue?
BOR010 16:31–16:33 esatto che c’hai anche non so lingue e mercati
BOI053 16:33–16:34 a:[h]
BOR010 16:33–16:34 [dell’a]sia
BOI053 16:34–16:35 no p[erché]
BOR010 16:35–16:35 >[dici magari]<
BOI053 16:36–16:37 perché era più:

16:38–16:40 c(io)è magari lingue e mercati dell’asia è più
16:40–16:42 si fanno più materie teoriche
16:42–16:43 più materie accademiche
16:44–16:46 invece alla carlo bo si fa più:
16:47–16:48 si fanno più laboratori di lingua
16:50–16:51 e quindi dato che volevo imparare
16:51–16:54 il cinese più che imparare la letteratura
16:55–16:55 che ma~
16:55–16:57 sarebbe anche interessante però
16:57–16:58 ((ride))
16:58–17:00 per lavorare non so
17:00–17:04 a meno che tu non voglia fare l’i~ l’insegnante non è che sia utlis-

simo
BOR010 17:04–17:06 mi sto pentendo di aver scelto l’unibo okay ((ride))
BOI053 17:05–17:08 ((ride)) no no vabbè dipende da che cosa vuoi fare
BOR010 17:09–17:12 eh infatti l’insegnante è l’ultima cosa ((ride)) proprio

17:14–17:15 eh che bello
17:15–17:18 e: perché ultimamente x mi son dimentica~ ah e::
17:19–17:22 ah ecco volevo chiederti se quindi se lavoravi anche comunque come:
17:23–17:26 dicevi che lavoravi anche c(io)è lavorava~ (.) lavoravate anche

BOI053 17:26–17:27 sì lavoria:mo
17:27–17:32 vabbè io faccio qualcosa che non c’entra niente con il cinese perché

faccio la cameriera in un pizzeria
17:33–17:34 e:hm
17:34–17:35 tu cosa fai?
17:37–17:39 nel nella vita nel tuo lavoro nella

BOI054 17:39–17:41 faccio: schemi elettrici
17:41–17:42 progettazione
17:43–17:43 d’impianti

BOR010 17:44–17:45 oka~ o[ka~]
BOI054 17:45–17:45 [elettricis]ta
BOI053 17:45–17:45 [fai]?
BOI054 17:45–17:46 [collauda]tore:
BOI053 17:45–17:46 [okay]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 17:47–17:48 a:h ok[ay] ((ride))
BOI054 17:48–17:49 [per] grandi aziende
BOR010 17:50–17:51 che quindi immagino

17:52–17:53 sia un po’ di tempo anche perché
17:54–17:54 [x xx]

BOI053 17:54–17:54 [lui sì]
BOI054 17:54–17:56 sì lavorerò tipo:

17:57–17:58 da::
18:00–18:01 una decina d’anni

BOI053 18:02–18:03 sì
BOR010 18:03–18:04 giovanissimo [allora]
BOI053 18:03–18:04 °[da una deci]na d’anni
BOR010 18:05–18:05 mamma mia
BOI053 18:05–18:08 io no io non io non sono così vecchia io
BOI054 18:08–18:08 g[razie]
BOI053 18:08–18:09 [lavoro so]lo da tre ((ride))
BOI054 18:09–18:10 grazie mille a tutte e due
BOR010 18:10–18:12 eh undi[ci anni sei molto] ((ride))
BOI054 18:11–18:12 [siete molto ge]ntili
BOR010 18:13–18:14 ti vogliamo bene ((ride))

18:16–18:19 purtroppo eh vedremo la xxxx però ti vogliamo bene ((ride))
BOI053 18:19–18:20 va bene così

18:20–18:21 vecchino
BOR010 18:21–18:22 ((ride))

18:23–18:24 io non c’entro ((ride))
BOI053 18:23–18:24 ((ride))
BOR010 18:26–18:28 e:: niente quindi

18:29–18:30 beh dai e::h
18:30–18:33 vabbè lavori in proprio sei un dipendete direi che
18:34–18:35 sì è abbastanza evide[nte]

BOI053 18:35–18:35 [sì] direi
BOI054 18:36–18:36 sì
BOI053 18:37–18:39 è che non sono ancora diventata <proprietaria>

18:39–18:41 della pizzeria ((ride))
BOR010 18:41–18:43 s~ so che vorresti però

18:44–18:46 invitare tutti i cinesi ((ride))
BOI053 18:46–18:47 e:h
BOR010 18:47–18:50 che sembra una battuta: molto razzista non voleva esserlo ((ride))
BOI053 18:49–18:50 ((ride)) no:
BOR010 18:52–18:53 e::hm

18:54–18:56 l’hai mai quindi immagino che per stefano abbia
18:56–18:58 eh fatto sì prestissimo lavoro deduco ehm
18:59–18:59 e anche

BOI054 18:59–19:00 sì sì [sì]
BOI053 19:00–19:00 [sì] sì
BOR010 19:01–19:01 voi
BOI053 19:01–19:02 io sì

19:02–19:03 tutt’e due
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 19:05–19:06 che bello ((ride))
BOI053 19:06–19:06 per ora
BOR010 19:07–19:08 mh (.) ((ride))

19:08–19:11 e:: comunque boh ecco un’al~ vabbè
19:11–19:14 penso tutt’e due però immagino soprattutto alessia visto che studi

cinese però
BOI053 19:15–19:15 s[ì]
BOR010 19:15–19:19 [studia]te c(io)è ti piacerebbe vi piacerebbe andare anche in altri

paesi a lavorare o[ppure:]
BOI053 19:18–19:19 [no]:

19:19–19:21 sì c(io)è lavorare no
19:21–19:22 a studiare sì

BOR010 19:22–19:24 ah ecco immaginavo ((ride))
19:25–19:25 [immagino]

BOI053 19:25–19:26 [in cina] ovviamente
BOR010 19:27–19:28 non avevo dubbi

19:28–19:31 ma c(io)è perché ti t’ispira proprio la cultura
BOI053 19:32–19:36 [anche anche] ma anche per imparare un po’ meglio il cinese perché

stando qua:
BOR010 19:32–19:33 [(posso chiederti)]
BOI053 19:36–19:39 magari sì lo impari però non lo parli molto

19:40–19:41 invece se vai là sei
19:42–19:43 costretto
19:43–19:45 a impararlo o lo impari o:

BOR010 19:45–19:46 impari ((ride))
BOI053 19:45–19:46 o non sopravvivi
BOR010 19:47–19:48 che bello ((ride))
BOI053 19:48–19:48 quindi
BOR010 19:49–19:51 simpatico e:h (.) l’approccio
BOI053 19:51–19:52 sì ((ride))
BOR010 19:53–19:55 in pratica dovresti soprattutto imparare
BOI053 19:55–19:57 sì soprattutto imparare:

19:57–19:59 per po~ per poi però lavorare
19:59–20:00 in italia

BOR010 20:00–20:02 a:h okay pro[prio]
BOI053 20:01–20:02 [sì] xx
BOR010 20:03–20:04 capito xx

20:04–20:05 quindi comunque
20:08–20:09 >cosa volevo dire< ah quindi comunque
20:09–20:12 ma se dovessi scegliere preferiresti tra l’altro lavorare con dei c(io)è

in italia ma
20:12–20:15 o comunque tutte e due a bologna o:
20:15–20:16 in altre città

BOI053 20:17–20:18 [m::h]
BOR010 20:17–20:18 [non so]

20:18–20:19 se [posso]
BOI053 20:19–20:20 [no] comunque direi

20:20–20:21 a bologna
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Parlante Tempo unità Testo
20:22–20:23 o: in zona
20:24–20:24 in provincia
20:26–20:27 è che ci sono affezionata
20:28–20:29 ho sempre vissuto qua:

BOR010 20:29–20:30 ah ci sta
BOI053 20:31–20:32 ho tutti i ricordi qua
BOR010 20:33–20:34 ((ride))

20:34–20:37 stefano è silenzioso ((ride)) in tutto [questo]
BOI054 20:36–20:37 [no sì sì] non

20:38–20:40 non mi sento preso in causa diciamo
BOR010 20:40–20:41 xxx

20:42–20:44 non so se anche tu immagino vuoi cambiare o:
20:44–20:45 °[stare qua]°

BOI054 20:44–20:45 [oddio:] mh
20:46–20:47 un’altra delle peculiarità di bologna
20:48–20:49 in più per l’emilia romagna
20:50–20:51 è il fatto che:
20:51–20:53 e: si ha anche diciamo:
20:55–20:57 un: un posto molto centrale per il packaging
20:58–20:59 perché l’emilia romagna è proprio u~
20:59–21:00 è una delle
21:01–21:04 più grandi <°diciamo°> produttrici a livello di fabbriche
21:04–21:07 di packaging tra cui bologna di per sè
21:07–21:10 ha sia ima sia gd che sono dei gran colossi e
21:11–21:12 in quest’ambito
21:12–21:13 nella produzione
21:15–21:16 di macchine industriali
21:17–21:18 quindi: [no]

BOI053 21:17–21:19 [è il para]diso per il tuo lavoro
BOI054 21:19–21:21 no si beh diciamo che comunque

21:21–21:22 è un
21:22–21:24 è molto centralizzata la cosa
21:26–21:29 ci si trova abbastanza facilmente nel mio ambito
21:30–21:31 che sia elettrico o meccanico

BOR010 21:32–21:34 così allora vuoi star lì
21:34–21:36 il tuo posto perfetto

BOI053 21:37–21:37 sì eh
BOI054 21:37–21:39 qualche giro magari in trasferta lo faccio volentieri

21:40–21:41 per vedere i posti nuovi sì però
BOR010 21:43–21:45 si preferisce sempre ((ride))
BOI054 21:45–21:45 sì
BOI053 21:46–21:47 siamo affezionati qua
BOR010 21:47–21:48 ci ci sta

21:48–21:51 anch’ io mi sono affezionata e non ci vivo: sempre
21:51–21:52 quindi ((ride))
21:53–21:58 ecco m:h vabbè non so se questo fosse un po’ più personale di ovvia-

mente di tema ma se voelte
BOI053 21:58–21:59 mhmh
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 21:59–22:05 e: c(io)è v~ vabbè immagino forse stefano forse no però abitate an-

cora con i genitori: se t~ oppure siete (usciti) a vivere da soli:
BOI054 22:06–22:07 io vivo da solo
BOR010 22:08–22:09 °eh sì° immaginavo:
BOI053 22:09–22:10 io: io faccio un po’ e un po’

22:11–22:13 vivo: un po’ con lui
22:13–22:14 e un po’ con mia mamma

BOR010 22:14–22:15 (oddio:)
BOI053 22:15–22:17 perché mio padre abita in germania
BOR010 22:18–22:18 °che bello°
BOI053 22:19–22:23 ((ride)) [no]n lo so non ci son mai stata dove abita lui adesso
BOR010 22:20–22:20 che be[llo]
BOI053 22:23–22:24 immagino che sia:

22:25–22:27 freddo:
22:27–22:28 ma carino ((ride))
22:28–22:32 c(io)è è una città: non è famosa hannover è quasi
22:32–22:33 è molto a nord

BOR010 22:34–22:36 l’ho già sentita io in realtà non so dove però
22:37–22:38 penso di averla già sentita
22:38–22:39 tipo xx

BOI053 22:39–22:40 ah meno male ((ride))
22:40–22:42 di solito non: non la conoscono in molti

BOR010 22:42–22:44 n~ non so per cosa però
22:44–22:44 xxx

BOI053 22:45–22:46 quindi sì
22:47–22:50 abitiamo io a metà e lui per intero
22:51–22:51 da soli
22:51–22:52 ((ride))

BOR010 22:52–22:55 no chiedevo perché: quando sono venuta qua a studiare
22:55–22:58 c(io)è i~ proprio è impossibile trovare uan casa a un prezzo:
22:59–23:00 decente [si p~ si] p~ quindi dici[amo]

BOI053 22:59–23:00 [ah sì]
23:00–23:01 [in] centro sì

BOR010 23:02–23:04 ho detto come come han fatto
23:04–23:06 e invece voi siete riusciti:
23:06–23:08 beh dai c(io)è se~ bene comunque

BOI053 23:08–23:10 sì perché se stai un po’:
BOI054 23:10–23:11 [beh sì cas~]
BOI053 23:10–23:12 [più: in camp]ag[na diciamo]
BOI054 23:12–23:13 [castel san pie]tro è un p[o’:]
BOR010 23:13–23:14 [ah beh] giusto è vero
BOI053 23:14–23:16 è molto (.) periferica
BOR010 23:17–23:18 immagino che (solo) a bologna
BOI053 23:18–23:21 sì sì no qua costerebbe molto di più
BOR010 23:22–23:28 eh immagino perché vedo i miei compagni tutti: eh ragazzi: devo

cercare una casa aiuto
23:28–23:29 praticamente
23:31–23:31 vabbè poi
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Parlante Tempo unità Testo
23:32–23:33 domande sugli studi direi che
23:34–23:35 ah beh ecco una cosa che
23:35–23:36 non vi ho mai c(io)è
23:37–23:37 no~ non so voi
23:38–23:41 parte~ pa~ eh (.) partecipate molto alla: anche movida
23:42–23:44 bolognese alla sera oppure
23:44–23:46 visto che parlavate di tornare presto alla sera

BOI053 23:46–23:48 a:h m::h
23:48–23:49 oddio no
23:49–23:50 c(io)è sono
23:50–23:54 magari per fare aperitivo s:ì quello sì ci sono stata
23:54–23:55 alcuni posticini
23:56–23:58 li conosco il lab sedici ((ride))
23:59–24:00 però:
24:00–24:02 movida movida:
24:02–24:05 no anche perché lavoro alla sera quindi
24:05–24:06 non potrei neanche venire

BOR010 24:07–24:10 ah no pensavo con l’università magari ti buttassi in giro
BOI053 24:11–24:11 m:h

24:12–24:12 non tanto
BOR010 24:14–24:15 eh ci sta dai
BOI054 24:16–24:17 ma alla fine neanche io
BOI053 24:17–24:17 mh
BOR010 24:18–24:21 ah beh sì forse tu lavori ancora più di lei immagino
BOI054 24:21–24:22 no beh alla sera comunque

24:23–24:24 se c’è da uscire sì ci sta
24:25–24:26 però si va lì a:
24:27–24:30 all’old bridge comunque dei posti como[di non]

BOI053 24:29–24:31 [sì a] bologna però non in centro
BOI054 24:31–24:35 a bologna s~ ci vai sì magari per mangiare per fare un giretto

24:36–24:37 cose così però
24:38–24:41 non è facilissimo trovare da parcheggiare quindi
24:42–24:44 non ci giro molto frequentemente
24:44–24:46 preferisco la comodità ecco

BOR010 24:47–24:48 quindi anche a piedi
24:48–24:49 sì vabbè che anche a [piedi forse]

BOI054 24:49–24:51 [sì no] beh a volte sì però
24:51–24:52 se poi devo tornare:
24:54–24:57 devo tornare a una certa ora m~ mi scoccia anche
24:57–25:01 dover tener la macchina in centro magari coi colleghi quando si

fanno delle cene
25:02–25:05 si va a cercare un:: posto un locale
25:06–25:07 in centro però:
25:07–25:09 non lo sfrutto molto °questo°
25:09–25:11 °quest’opportunità di girare°
25:12–25:12 xxx

BOR010 25:15–25:19 non so e ((ride)) vabbè ci ci sta almeno ogni tanto girate
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Parlante Tempo unità Testo
25:19–25:22 perché non so almeno da studenti la cosa più bella è la movida alla

sera
BOI053 25:23–25:24 [E::H lo s][o:]
BOI054 25:23–25:24 [nel senso x]

25:24–25:24 [in che] se~
BOI053 25:25–25:27 lo so lo so però:

25:27–25:32 molte delle mie compagne non abitano a bologna quindi non possono
venire:

25:32–25:36 la sera in treno e tornare in treno la notte
BOR010 25:36–25:37 °giusto°

25:37–25:40 vabbè ci rifacciamo noi con balli irlandesi e bere la guinness
25:42–25:43 tutti insieme
25:43–25:45 tra l’altro non so che ore siano speriamo che
25:45–25:46 ((ride))

BOI053 25:46–25:47 °cinquantaquattro°
BOR010 25:48–25:50 ah o~ (.) ~kay dai ci stiamo dentro

25:50–25:51 e: ((ride))
25:52–25:53 tra l’altro sì dai so~ son
25:54–25:55 son contenta almeno
25:56–25:57 perché poi dopo vedo che non so mi ero
25:58–26:02 forse (lo percepite) un po’ meno però anche qua ci sono molte cose

esotiche da provare almeno
26:03–26:05 diciamo c’è un po’ di: di vita anche
26:05–26:06 su quest’aspetto qua

BOI053 26:07–26:08 esotiche tipo?
BOR010 26:09–26:12 non lo so ho sentito: appunto: gente che mangiava indiano [man-

giare]
BOI053 26:12–26:12 [a:h]
BOR010 26:13–26:14 cioè anche proprio pia[tti:]
BOI054 26:14–26:15 [sì sì] sì è ce~
BOI053 26:16–26:17 sì ade[sso]
BOI054 26:16–26:19 [se gi]ri per il centro magari sì c’è molta più scelta

26:20–26:23 basta soltanto che apri justeat in centro a bologna e trovi
26:24–26:29 milleduecento millecinquecento posti aperti e invece nella mia zona sì

e no ne trovo tre
26:30–26:31 [tre di nu]mero sì

BOR010 26:30–26:30 [xxx]
26:32–26:33 un bel posticino isolato ((ride))

BOI054 26:34–26:34 eh beh
BOI053 26:35–26:36 no è bello è bello
BOI054 26:36–26:37 pieno di servizi:
BOI053 26:37–26:38 dai ristorant[i:]
BOI054 26:38–26:38 [sì]
BOI053 26:39–26:40 boh

26:40–26:44 ci sono an~ ristoranti indiani, bengalesi
26:44–26:45 anche albanesi
26:47–26:47 m:h

BOI054 26:47–26:52 ci sono c’è gente [che ti fa] lo spritz a due euro e cinquanta ed è
molto buono ce n’è tanto
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BOI053 26:48–26:48 [greci]

26:50–26:52 ((ride))
BOR010 26:53–26:54 e::h vedi
BOI054 26:54–26:55 eh beh
BOI053 26:55–26:56 gli <shottini>
BOR010 26:57–27:00 (la prossima volta) non vivevate la vita ((ride)) xxxx
BOI053 27:00–27:02 con tutti i vari gusti poi buonissimi

27:03–27:04 anche il mirtillo
27:05–27:06 sì sì

BOR010 27:06–27:08 mi pento di essere aste~ basta mi dovete portare
27:10–27:12 no no prof non ho detto niente e:

BOI053 27:11–27:12 ((ride))
BOR010 27:13–27:15 e:: non so eh

27:16–27:18 boh la prossima volta altro che all’old bridge andiamo
BOI053 27:19–27:20 e::h sì

27:21–27:21 prossima volta
BOR010 27:23–27:27 ((bisbiglia))

27:28–27:30 non so girare i fogli e ((ride))
27:31–27:33 ho dei problemi seri a girare i fogli okay ((ride))
27:35–27:37 e:: niente non

BOI053 27:37–27:38 abbiam finito le domande?
27:40–27:41 abbiam finito le domande

BOR010 27:41–27:43 c(io)è se volete ne ho alcune ma:
27:43–27:44 son proprio
27:44–27:45 sono un po’ stupide quindi

BOI053 27:45–27:48 no vabbè ormai ci hai spremuti abbastanza
BOR010 27:48–27:50 ((ride)) esatto (sebbene) che ci ho provato ma

27:52–27:53 dai eh (.) [s~]
BOI053 27:52–27:53 va bene [arr]ivederci prof
BOR010 27:54–27:58 arrivede~ no non mi non mi ubriaco ((ride))
BOI053 27:56–27:57 ((ride))
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